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I.


На сцене мы видим гостиную залу небольшого помещичьего дома, обставленную просто, без роскоши, но и без видимого убожества. Имеются обеденный, письменный и бильярдный столы, несколько полукресел, диван, два небольших шкафа. На стене висит пара тёмных картин, одно засиженное мухами генеалогическое древо и два бильярдных кия. Справа можно видеть окно, за которым угадывается заброшенный парк. В противоположенной зрительному залу стене – дверь во внутренние комнаты усадьбы, и винтовая лестница на второй этаж – в апартаменты Натальи Николаевны. Слева к гостиной примыкают сени, отделённые от гостиной закрытой дверью. В сенях темно, висят тулупы и шубы, стоят ломанные трости, палки, валяются охотничьи принадлежности, стоит огромный сундук, на котором, при поднятии занавеса, обнаруживается спящий слуга Никита. Сени освещены одной тусклой свечкой. Из сеней имеется дверь на крыльцо, и виден небольшой кусочек улицы. На улице тоже темно – поздний вечер. В гостиной же, напротив, много свечей, и вообще довольно светло. 


Мы видим в гостиной Александра Сергеевича Пушкина, сидящего за столом с большим гусиным пером в руках, спиной к залу, и чего-то сочиняющего.


Пушкин (сам с собой, декламирует): - Я помню чудное мгновенье. (Пауза). На холмы Грузии вечерний пал туман. (Что-то пишет). Веди меня, благое провиденье, храни меня, мой талисман! (Склоняет голову на бок, повторяет). Мой талисман! (Пишет. Перекладывает листы бумаги, что-то невнятно бормочет. Внезапно вскрикивает). Там – Раскидух! (Бормочет, слышно: «через леса, через моря…»).


(За сценой слышен приближающийся звон колокольчика).


Пушкин: - Колокольчик – туп, туп, туп! Страшно, страшно поневоле… (Ёжится). Гм, рифма на слово «туп, туп»? Э-э… (Вдруг, другим уже тоном). Колокольчик? Едет кто, что ли? 


(Пушкин откладывает перо, прислушивается. Звук колокольчика, достигнув своего максимума, внезапно смолкает. Через секунду на сцене появляется тёмная Фигура, стучит в дверь). 


Пушкин: - Так и есть! Славно!


(Поворачивается к двери в сени. Потом встаёт, начинает складывать листы рукописей в ящик стола. Теперь мы можем рассмотреть его наружность. Он на вид – лет около сорока, с заметным животом, с начинающийся лысиной. Одет по-домашнему, сверху – потёртый халат, пояс с кистями. Слуга Никита вылезает из-под какого-то тряпья, встаёт на пол и идёт, кряхтя, открывать дверь. Высовывает голову наружу).


Фигура (на крыльце, вопросительно): - Э-э?..


Никита (показывает рукой за спину): - Барин в гостиной.


Фигура: - Э, человек? Распорядитесь насчёт лошадей. Да и тележку мою надо бы куда-то пристроить.


Никита: - Э-хе-хе (кряхтя и хромая, выходит на улицу и скрывается со сцены).


(Фигура проходит в сени, затем заходит в гостиную. На свету видно, что это мужчина лет тридцати, с тонкими чертами лица, приятного вида. На нём дорожный плащ, весьма скромный, в руках он держит баул).


Пушкин: - Господин?


Фигура: - Вечер добрый! Позвольте представиться? Я – всего лишь незначительный чиновник Ковалёв, путешествующий по казённой надобности.


Пушкин: - Насколько незначительный, смею я спросить?


Ковалёв: - Двенадцатого класса.


Пушкин: - О, прошу вас, коллежский регистратор Ковалёв! Чем могу?


Ковалёв: - Я, видите ли, в этих местах впервые, проездом, неловко где-то свернул, заплутал – и так получилось, что в Энск мне было уже никак не попасть до темноты. Я совсем пал духом, хотел проситься в какую-нибудь избу, вдруг вижу – огни, дом. Вот, и…


Пушкин: - Ну, разумеется! Располагайтесь! Живём мы, правда, бедно – но честно! Всё к вашим услугам, господин Ковалёв.


(Ковалёв ставит баул, снимает плащ, бросает на спинку полукресла. Под плащом у него зелёный суконный мундир, абсолютно лишённый чего-либо примечательного).

Ковалёв: - Позвольте же мне узнать, кому обязан столь гостеприимной?..

Пушкин: - Фамилия моя Пушкин, зовусь – Александр Сергеевич.

Ковалёв (ошарашено): - Как?! Возможно ли? Тот самый знаменитый наш литератор, наш?..

Пушкин (несколько смущенно): - Ну да, я – литератор.

Ковалёв: - Я, сказать по правде, несколько далёк от литературы, но уж ваши-то стро… строфы знаю. «Я вспомнил вас, и всё такое…».

Пушкин (нетерпеливо): - Ну да, ну да!

Ковалёв: - Вот так совпадение! (Пауза). Но отчего же, Александр Сергеевич, вы не в столицах, не блистаете в свете, в салонах?

Пушкин: - Да дорого там всё. (Декламирует). «В столице, в шуме светских вихрей, прожил бы тридцать тысяч в год…» (Другим тоном). А здесь обхожусь и тремя. Детишечек старших, слава Богу, в пансион пристроил…

Ковалёв: - Тридцать тысяч! Бог ты мой!

Пушкин: - А вы-то сами, откуда путь держите? Из Губернска, или с Москвы, или из самого?..

Ковалёв: - С Москвы.

Пушкин: - Ну, чего там нового дают на театрах? Как там дружочек мой, Гоголь?

Ковалёв: - Да, честно говоря, не особый я театрал. Всё, знаете ли, служу, служу. Да ещё так, знаете, умаялся в дороге, что сейчас уж точно ничего вспомнить не смогу.

Пушкин: - Точно! Чего же это я? (Зовёт). Маланья! Маланька!

(В дверь просовывает голову дворовая девка Маланья).

Пушкин: - Неси живее, чего поесть! И Наталье Николаевне скажи, коль увидишь, чтобы вышла гостя встретить. Гость у нас, видишь?

Маланья: - Угу.  

(Высовывает голову обратно).

Пушкин (ей вслед): - Да смотри, прежде руки помой! (Ковалеву). Погоды-то какие стоят! Бр-р! Вы, Ковалёв, с дороги, так не откажетесь же, верно, и выпить? 

Ковалёв: - Не откажусь от рюмочки, Александр Сергеевич! Точно, гнилая осень совсем, продрог. 

(Пушкин идёт к шкафу, открывает дверцу, чем-то там звякает. Бормочет: «…подёрнула осень багрянцем… роняет лес свой головной убор… унылая пора, глаз разочарованье…»).

Ковалёв: - Что, Александр Сергеевич?

Пушкин: - Вот! (Достаёт бутылку с тёмной жидкостью). Гм, гм. Но это – не лафит, и не кло’д’вужо. Это – гораздо лучше. 

(Хлопает себя по лбу, достаёт из шкафа пару рюмок. Возвращается к столу, наливает, протягивает одну Ковалёву).

Пушкин: - Ну, за приятное знакомство, господин Ковалёв!

Ковалёв: - За знакомство, Александр Сергеевич!

(Пьют).

Ковалёв: - Уф!

Пушкин: - Ага! Что, лучше лафита?

Ковалёв: - Что это, коньяк?

Пушкин: - Забирайте выше! Первак. Сам гнал, на калгане сам настаивал.

Ковалёв: - Закусить бы…

Пушкин: - Успеется…

(Наливает по второй).

Ковалёв: - А всё-таки, Александр Сергеевич!..

Пушкин (декламирует): - «Когда ещё мне были новы все удовольства бытия…» (Обычным тоном). Кстати, мы что, ещё на «вы»? Послушай, Ковалёв, позволь уж мне первому – как старшему из нас – перешагнуть через приличия и наплевать на них!

Ковалёв: - С удовольствием, Александр Сергеевич.

Пушкин: - Так вот, Ковалёв. Когда я ещё был так же молод, как ты… Кстати, а сколько тебе?

Ковалёв: - Тридцать три.

Пушкин (удивлённо): - Да? Выглядишь моложе. Ну, не расстраивайся. Выслужишь звезду, или крест – это тебе сразу добавит солидности.

(Ковалёв улыбается. Входит Маланья с подносом, на котором стоит чугунок с картошкой, тарелка с огурцами, кусок мяса, ещё какая-то простая пища. Ставит на стол, уходит).

Пушкин: - Давай-ка выпьем за… Тебе чего больше хочется – крест, или звезду?

Ковалёв: - Звезду, Александр Сергеевич.

Пушкин: - За твою будущую звезду!

(Пьют).

Пушкин: - Закусывай, закусывай, Ковалёв. Тебе можно. А литераторы русские – не закусывают!

(Ковалёв улыбается. В дверь, ведущую в сени, засовывает голову Никита).

Никита: - Эт! Поставил я лошадок.

Пушкин: - Хорошо, ступай.

(Никита, кряхтя, скрывается за дверью).

Пушкин: - Постой!

(Никита опять засовывается).

Пушкин: - Вот что. Сходи во флигель, позови, что ли, Евгения?

(Никита, кряхтя ещё сильнее прежнего, скрывается опять. Видно, как он проходит сквозь сени, выходит на крыльцо и исчезает в темноте).

Пушкин: - Евгений – добрый мой приятель, мой, я бы сказал, старинный друг. Занимается здесь кое-какими естественно-научными изысканиями. 

Ковалёв: - Послушайте, Александр Сергеевич, можно у вас спросить?..

Пушкин: - Разве мы не на «ты»?!

Ковалёв (смущаясь): - На «ты».

Пушкин: - Штрафную! Я, так уж и быть, выпью вместе с тобой.

(Пьют, Ковалёв закусывает, Пушкин – нет).

Пушкин: - Так чего ты там хотел?

Ковалёв: - Не знаю даже, как и сказать… Хотел полюбопытствовать, чем ты, Александр Сергеевич…

Пушкин: - Называй меня «друг Пушкин». Мне так будет приятнее.

Ковалёв: - Над чем, друг Пушкин, ты сейчас трудишься?

Пушкин (удивлён): - Зачем тебе?

Ковалёв (доверчиво): – Скажу в канцелярии: «А мне, братцы, сам Пушкин, Александр Сергеевич, поведал о своих замыслах. Он пишет то-то и то-то». Они, конечно, не поверят сначала, и будут надо мной смеяться. А потом откроют новый номер «Библиотеки для чтения» - ба! (Ударяет ладонью о тыльную сторону другой). А Ковалёв-то не врал! Меня зауважают.

Пушкин: - Ну, пишу… Мелочь всякую… (Декламирует). «Цыгане грешные преступною толпой по Бессарабии кочуют. Убийства, грабежи, насилие, разбой нам путь их указуют…» - про цыган, значит. Или вот ещё, про Полтаву: «Ура, мы ломим, гнуться шведы, постой-ка, брат мусью!» Выпьем?

(Пьют).

Пушкин: - Ты, только, Ковалёв, смотри, чтобы мои литературные враги не пронюхали! А то, знаешь, они безбожно обкрадывают меня. Тебе-то я доверяю, как себе, но только не ляпни чего-нибудь в простоте. Особенно – в театре…

Ковалёв: - Я в театры не хожу. А что, друг Пушкин, так таки обкрадывают?

Пушкин: - Да. Об-кра-ды-ва-ют! Особенно – один. И строят себе потом – заметь! – хрустальные дворцы!

Ковалёв: - Ну?

Пушкин: - Точно говорю! Уж это такие проныры…

Ковалёв: – Слушай, а может, ты того… просто завидуешь им?

Пушкин: - Я?! Завидую им? Ну, может быть… Я, знаешь ли, плохо разбираюсь в своих чувствах.

Ковалёв: - Так плюнь, не завидуй! Подумаешь - дворцы! Зато ты – наш Номер Один!

Пушкин: - Ты искренне так считаешь, Ковалёв?

Ковалёв: - Да, искренне.

(Пушкин наливает, пьют. Пушкин ставит пустую бутылку на пол. Идёт к шкафу, звякает там, достаёт ещё одну. Ставит на стол).

Пушкин: - А это что? (Открывает, нюхает, наливает). Вот эта – особенная! (Стучит по бутылке ногтем). Зверобой, донник и мята. 

(Чокаются, пьют).

Пушкин: - Ну, ведь ничего?

Ковалёв: - Отменно!

Пушкин: - То-то!

(Через сени входит Некто. Он уже заметно навеселе).

Некто: - А, Сашок, разгулялся, мать твою! (Замечает Ковалёва, замолкает).

Пушкин: - Познакомьтесь, господа!

Ковалёв (встаёт): - Коллежский регистратор Ковалёв, следую по казённой надобности, нашёл у друга Пушкина приют и радушный приём!

Некто: - Моя фамилия – Ров.

Ковалёв: - Как? Петров?

Ров (злясь): - Ров! Просто – Ров!

Ковалёв: - Просторов?

Ров: - Господи ты, боже мой!

Пушкин: - Зови его просто – Евгений. Ведь правда, друг Евгений?

(Ров кивает).

Пушкин: - Было у меня три товарища, три друга-приятеля: Вульф, Керн и Ров. (Декламирует): «Иных уж нет, и слава Богу…» (Другим тоном), а Ров – вот он, собственной персоной. Большой знаток и любитель природы, всяких трав, цветов… (Рову). А ведь ты, друг Евгений, чай, не с пустыми руками?

Ров: - А то? (Достаёт из кармана бутылку). Овёс, пополам с боярышником. Здорово поднимает тонус сердечной мышцы.

Пушкин (Ковалёву): - Евгений у нас учёный – ого-го! (Тихо). Хоть и изрядно поглупел от ревматизма в голове. (Обоим). Не попробовать ли нам этой чудесной настойки? (Евгению). Рюмку?

Ров: - Благодарствую. (Достаёт из кармана стакан). Посуда у человека должна быть своя. Гигиена – прежде всего.

(Пушкин наливает, пьют. Пушкин не закусывает, мы видим, что он уже сильно пьян. Ров пьёт с видом дегустатора, впрочем, закусывает обильно).

Ров: - Я что-то не распробовал, как следует… У себя тоже всё пробовал, пробовал – так и не понял, боярышнику, что ли, много?

(Тянется к бутылке, Пушкин останавливает его жестом).

Пушкин: - Постой! Чего ты гонишь-то, прямо Дедушка Крылов. Вот, кстати… Вспомнил: однажды Крылов пошёл посмотреть на военный парад. Императрица заметила знаменитого баснописца  и выразила желание поговорить с ним и, возможно, облагодетельствовать. Крылов же, будучи непричёсан, сильно смущался и не хотел этого. Тем не менее, его приволокли под руки и поставили перед царицей. Волнение Крылова достигло высшей точки, и тут он вдруг почувствовал, что ногам его стало прохладно, и даже мокро. «Отчего бы это?» - подумал Иван Андреевич. И вдруг он догадался, ха-ха-ха…


Но императрица изволила сделать вид, будто бы ничего не замечает, и только лукавые искорки в глазах… Впрочем, их видел один лишь граф Орлов. И вот…

(В то время, пока Пушкин произносит всю эту галиматью, входит Наталья Николаевна. Ей на вид лет двадцать шесть, красива, одета элегантно. Пушкин рассказывает, сидя к ней спиной, и изначально её не видит. Ров что-то жрёт, и не обращает на Наталью Николаевну внимания. Ковалёв и Наталья Николаевна пристально смотрят друг на друга).

Наталья Николаевна: - Доброй ночи, господа!

Пушкин (оборачиваясь к ней): - Натусик! Соизволила, таки, нас почтить…

(Ров в ответ на приветствие бормочет с набитым ртом нечто нечленораздельное, потом быстро хватает бутылку, наливает в стакан и выпивает залпом).

Ров (бормочет): - Определённо, переложил боярышника…

Пушкин (Ковалёву): - Это, друг Ковалёв, жена моя, Наталья Николавна. Всё ли в ней гармония, всё ли диво? 

Ковалёв: - Я – скромный чиновник, по фамилии Ковалёв… Мне, право, очень приятно…

Пушкин: - Натусик, выпьешь?

Наталья Николаевна: - Водку? (кокетливо) Разве что один маленький глоточек.

(Наталья Николаевна подходит к столу, усаживается напротив Ковалёва. Пушкин ищет рюмку, не может найти).

Пушкин (растеряно): - Нет рюмки… Была же… А недоброжелатели потом будут говорить – у Пушкина вечный недостаток во всём – от денег и до последнего стакана…

Ковалёв (галантно): - Возьмите у меня, Наталья Николаевна.

Ров (Ковалёву): - Это же негигиенично, господин Ковалёв!

Пушкин: - Выпьет из моей! А я садану из горла.

Ров (всплеснув руками): - Сашка, ты варвар!

Ковалёв: - Позвольте предложить выпить за вас, прекрасная Наталья Николаевна, очаровательная муза нашего счастливейшего друга поэта!

Пушкин: - Муза, ха-ха-ха!

(Пьют. Пушкин пьёт из бутылки, стоя. Наталья Николаевна изящно пригубляет водку).

Пушкин (смотрит сверху на жену, декламирует): - «Простите мой натужный эротизм, но это – очень ёбкий организм!»

Наталья Николаевна (раздражённо): - Сашук! Ты – пьяный хам!

Пушкин: - Я!? Пьяный? Ха-ха. Вовсе нет! Моя фамилия Пушкин, а не Языков. Кстати, знаете, что с ним случилось? (Декламирует). «Небылицы, былины хитрожопой старины…» (Другим тоном). Так вот. Вышел этот поэт Языков погулять ночью, да оступился и упал на перевёрнутую борону. Хотел он заплакать – и не может. Нечем больше поэту Языкову плакать. Тогда стал он смеяться, да других смешить. С тех пор поэт Языков – самый весёлый русский поэт.

(На протяжении этой речи Пушкина Ковалёв и Наталья Николаевна пинаются под столом ногами и строят друг другу глазки. Ров всё время ест и пьёт, поминутно наливая то из одной, то из другой бутылки в свой стакан. Через гостиную проходит слуга Никита, бормочет: «Ну, завёл свой Table Talk…»).

Пушкин: - Я послал ему тогда стихи. Как же?.. А! (Декламирует) «Я пришёл к поэту в гости, рассказать, что солнце скрылось, рассказать, что солнце село, и не встанет никогда…». Ха-ха! (Пауза). А вообще-то – печально. Об чём я? (Его никто не слушает). Ну, в общем, «нет повести печальнее на свете, чем о любви Монтекки к Капуллети…» 

Ковалёв (рассеяно): - Как, друг Пушкин? Ты сочинил и эту повесть?

Пушкин: - К счастью, я написал пока ещё не все стихи на свете. (С внезапной меланхолией). Мы должны выпить за этого великого человека, который в искусстве разыгрывать комедии – и трагедии – почти сровнялся с Богом! 

(Пушкин берёт бутылку – она пуста).

Пушкин (Рову): - Э, друг Ров, ты времени даром не терял.

Ров (невнятно): - У меня ещё есть…

(Достаёт из кармана бутылку, ставит на стол).

Пушкин: - Это что?

Ров: - Не знаю… Не помню…

(Сидит с осоловелым видом, подперев голову рукой).

Пушкин (Ковалёву): - Ну, выпью хоть с тобой.

Ковалёв: - Не могу, друг Пушкин. Закуски нет. Кончилась. А съеденного, как известно, не воротишь.

Пушкин (внимательно смотрит на Рова): - Воротишь, ещё как воротишь…

(Ров внезапно вскакивает, и, держась за горло и шатаясь, выбегает в сени, оттуда на улицу – и скрывается во тьме).

Пушкин: - Так. Я один. А против меня – эта бутылка. Что ж! Посмотрим, кто кого!

(Делает несколько больших глотков, обессилено ставит бутылку на стол, валится на полукресло).

Пушкин (кричит): - Песню хочу! Цыган сюда! (поёт на мотив романса). «В мантии крова-во-го подбоя!..» (Засыпает).

Ковалёв: - Вырубился. Водка победила. (Наталье Николаевне). Итак, Наталья Николаевна, пока мы остались одни, я хочу сказать вам, что, когда я вас увидел, хмель весь мгновенно вылетел из меня, а влетела любовь…

Наталья Николаевна: - Господин Ковалёв, подобные вещи интересно слушать один раз – первый. А в тысячный раз уже не интересно. Не могли бы вы сказать просто – что вам угодно?

Ковалёв (слегка озадачен): - Э-э… (Находится, страстно). Любви! Подарите мне свою любовь, Наталья Николаевна! Наташа, будь моей! Я желаю тебя!

Наталья Николаевна: - Как говорит мой муж: «Повсюду страсти роковые, и от любви спасенья нет…» (Задумывается. После паузы). Ну, что же. Телом своим я готова поделиться с вами, как того требует долг и самый дух гостеприимства, но душа моя навеки принадлежит ему. (Кивает на Пушкина, который спит на полукресле).

Ковалёв (в сторону): - Нужна мне твоя душа, как же. Мне нужны твои мясы, да и то не очень. (Наталье Николаевне). Ах, вы осчастливили бедного… э-э… Ковалёва, меня! Пускай я всего лишь незначительный чиновник двенадцатого класса, но вы узнаете, что и чиновники двенадцатого класса могут быть людьми с чувствами – и страстями!

Наталья Николаевна (в сторону): - Нужны мне твои чувства! Мне нужно то, чего не может дать этот пьяница! (Ковалёву) Я должна идти и всем распорядиться. Оставайтесь пока здесь, я пришлю за вами человека. 

(Встаёт, чтобы идти. Вдруг Пушкин вскакивает, с безумным видом, декламирует).

Пушкин: - «Люблю четырёхстопный ямб, всё остальное – по хуям, б!..»

(Снова валиться назад, сползает на пол).

Ковалёв (испуганно): - Ой!

Наталья Николаевна (невозмутимо): - Ничего. Он, когда напьётся, всегда так. Будет дрыхнуть до утра, уж я-то его знаю. (Уходя). До скорой встречи, мой милый чиновник двенадцатого разряда!

Ковалёв (машинально): - Класса.

(Наталья Николаевна уходит. Ковалёв пересаживается на диван, располагается в удобной позе. На вид он вполне трезв. Достаёт из кармана золотой, очень дорогой портсигар, украшенный бриллиантами, вынимает из него огромную, роскошную сигару, раскуривает на свечке. Пускает дым спящему Пушкину в лицо, отчего тот беспокойно дёргается и бормочет).

Пушкин (во сне): - Назовём одно из этих двух состояний «дневным дебилизмом», а второе, соответственно, «ночным кретинизмом»… ох, ох…

Ковалёв (спокойным тоном уверенного в себе человека, которым он не говорил раньше): - Mon Dieu! Как же я устал от всего этого. С'est saint malediction! Я, человек с двумя высшими образованиями, таскаюсь по бескрайним степям и лесам, забираюсь в этот медвежий угол – и что же? Обнаруживаю тут вульгарного алкоголика - le alcoolique vulgaire, каких и в Петербурге пруд пруди. Тоже мне, «знаменитый вольнодумец»! Вечно нашим генералам мерещатся всякие ужасы, заговоры, преступные намерения. Нет, положительно, надо менять работу!

(Из внутренних покоев появляется слуга Никита. Он кряхтит, шаркает. Заметив его, Ковалёв чушкует сигару, суёт в портсигар, портсигар – в карман).

Никита: - Барыня просят пожаловать…

Ковалёв (в сторону): - Ах, да! Забыл совсем. Боже, как же не хочется! Или не идти? Нет, надо. (Никите). Как тебя звать-то, братец? 

Никита: - Никитой, батюшка.

Ковалёв: - На, Никита, три копейки. (Даёт монетку). Напейся за моё здоровье. 

(Уходит).

Никита (сам с собой): - Однако мудрено же напиться на три копейки! Цены то нонешний год… Да уж ладно, барин сказал «напейся!» – надо напиться! (Пауза). А барынька–то наша… Эх-хе-хе. Не боится мужа да людей – побоялась бы хоть Бога. Эх, молодые люди-то пошли – совсем стыда не имеют. Ох, барынька – при живом-то муже… (Подходит, останавливается над Пушкиным). А Сан Сергеич опять undertable толки, значит, вёл. Спит теперь, сердешный. Ну, сейчас мы его на диванчик…

(Вытаскивает Пушкина из-под стола, тащит под мышки по комнате).

Пушкин (бормочет, сквозь сон): - А я, всё-таки, против цезуры на второй стопе!..

(Занавес закрывается).


II.

Декорации сцены те же. Однако мы видим, что за домом стало светлее – там утро, погода ненастная. На диване в гостиной спит Пушкин. Ковалёв, одетый по-дорожному, выходит из покоев Натальи Николаевны, в руке – баул. Идёт к дверям мимо спящего Пушкина, проходит, затем оборачивается, смотрит на него. Хочет идти дальше, но передумывает и подходит к Пушкину.

Ковалёв: - Эй, друг Пушкин! Проснись, друг Пушкин!

(Пушкин мычит, бормочет во сне, но не просыпается).

Ковалёв (трясёт его): - Да проснись же, проснись! Ну, солнце поэзии русской!

Пушкин (сонно): - А? Что? Кто это?

Ковалёв: - Это я, Ковалёв. Хочу с тобой попрощаться, друг Пушкин.

Пушкин: - А, только-то… Езжай, езжай себе с Богом. Стоило ли из-за этого меня будить?

(Ковалёв отходит).

Пушкин (вслед): - Если хочешь, поищи чего на столе. Может, вчера не всё выпили.

Ковалёв: - Спасибо, друг Пушкин.

Пушкин: - Послушай… Это, как тебя… Ковалёв! Найди мне, пожалуйста, чем опохмелиться.

(Ковалёв ищет на столе, встряхивает бутылки, находит одну, в которой что-то булькает. Пушкин садится на диване, весь всклокочен, пьёт из горлышка несколько глотков).

Пушкин: - Уф! Так-то получше… Хотя вообще-то похмеляться не в моих правилах.

Ковалёв (иронично): - Да? Неужто?

Пушкин: - Да. Я должен быть трезвый и злой.

Ковалёв: - А где друг наш, этот… Нов? Попрощаться бы и с ним.

Пушкин: - Кто? (Догадывается). А, Ров? (Машет рукой). Ну его к чёрту, обойдётся.

Ковалёв: - Ну, ладно. Казённая надобность зовёт.

Пушкин (равнодушно): - А, кстати, что у тебя за надобность-то, я всё забываю спросить?

Ковалёв: - Это абсолютно секретная надобность. Впрочем, я полагаюсь на твою скромность, друг Пушкин.

Пушкин: - Ещё чего!

Ковалёв: - Как бы то ни было, расскажу тебе, Александр Сергеевич. Я еду расследовать дело о потраве кроликами подпрапорщика в отставке, героя Отечественной войны Зоркия лугов помещика Петрово-Иваново.

Пушкин: - Ну, и что же тут такого? Подумаешь, потрава…

Ковалёв: - Как ты не понимаешь, друг Пушкин?! Это же межэтнический конфликт! Если об этом деле станет известно широким слоям нашего поместничества, это взорвёт общество!

Пушкин (мрачно): - Вешать надо всех наших помещиков.

Ковалёв: - Да ты, друг Пушкин, видно, не вполне проспался?! Слыханное ли дело?..

Пушкин: - Вешать, вешать! Я бы сам с удовольствием затягивал петли.

Ковалёв (с интересом): - Ну? Но ведь среда наших славных помещиков дала многих знаменитых сынов отечества, военных, или, например, чиновных…

Пушкин (встаёт, раздражённо машет рукой): - Полно те, Ковалёв! Что за глупости?! Вчера ты показался мне куда как умнее. Армия наша – это толпа воров, построенных в полки, а чиновники – вторая толпа воров, только в полки не построенная. Вот и вся разница! А воров, как известно, полагается вешать! (Декламирует). «В надежде славы и добра я вижу мятежи и казни!» (Другим тоном). Вот так то!

Ковалёв (потрясён): - То, что ты говоришь, друг Пушкин, это дико, дико… (наливает лихорадочно в стакан из бутылки, залпом пьёт). …и фантастично!

Пушкин (с усмешкой): - Что дико – не спорю, а фантастично ли – так это мы ещё посмотрим. (Туманно). Это мы ещё посмотрим, Ковалёв. Они думают, я хочу так, немножко? Э, нет! Я хочу с жиром, с накипью, чтобы по все Руси прогремело, чтобы самому тошно стало!

Ковалёв: - Но ты… но вы же сами говорили, что гений и злодейство – вещи несовместные?

Пушкин: - Зато гений и безумие – вещи очень даже того… (Идёт к дверям в сени, в дверях). Пойду освежиться, да распоряжусь заодно, чтобы запрягли твою тележку.

(Пушкин выходит, проходит сквозь сени и скрывается со сцены. Ковалёв, оставшись один, взволнованно шагает взад-вперёд по гостиной).

Ковалёв (сам с собой): - Боже мой! Я чуть было не совершил непоправимой ошибки! (Бьёт себя рукой по лбу). Всё в точности так, как сказано в донесениях! Это действительно страшный человек!  Juste Dieu!

(Входит Наталья Николаевна).

Наталья Николаевна: -Où est mon mari désordonné, Alexander Sergeevitch?

Ковалёв: - Вышел облегчиться.

Наталья Николаевна: - Oui, мой Сашук – страшный хам, узнаю его манеру. Так мы одни, мсье Ковалёв?

(Ковалёв делает в сторону гримасу, означающую скрежет зубовный).

Наталья Николаевна: - Противный! Почему ты меня так мало любил?

Ковалёв (смущён): - Я… был не в форме.

Наталья Николаевна (капризно): - Я хочу ещё! Я хочу сейчас же быть обнятой и поцелованной! 

(В дверь входит слуга Никита, он слышит всё это).

Никита (громко): - Господи, прости!

Ковалёв (испугано): - Человек нас слышал!

Наталья Николаевна: - Какой человек? (Оглядывается). Это же Никита, холоп. Дай ему гривенник, он будет твой раб навеки.

Ковалёв (считает мелочь, придушенным голосом): - Есть… только семь!

Наталья Николаевна: - Ну, дай семь.

Ковалёв: - Эй, ты, Никита!

(Никита подходит).

Ковалёв (тихо): - Семь не могу. На пятак.

Никита: - Чего уж, барин. Давай.

(Ковалёв даёт Никите пятак, берёт его за плечи, разворачивает и выталкивает в дверь, из которой Никита появился).

Ковалёв (в сторону): - Вымогатель!

(Наталья Николаевна подходит к Ковалёву, сложив губы для поцелуя и расставив руки. В это время снаружи на крыльцо заходит Пушкин, напевая: «И не к лицу, и не по летам, пора, пора, пора, пора…». Входит через сени в гостиную, замечает Наталью Николаевну).

Пушкин (декламирует): - «И краснею я некстати, и бледнею невпопад!»

(Наталья Николаевна быстро подходит к столу и делает вид, что собирает посуду).

Пушкин: - Ну, Ковалёв, лошади твои готовы, так сказать, с Богом, ура!

Ковалёв (в сторону): - Мне совершенно необходимо здесь остаться! (Пушкину). Погода-то какая ненастная, Александр Сергеевич.

Пушкин: - Обычная осенняя погода.

Ковалёв: - Ума не приложу, как я сегодня поеду? Всюду холерные карантины, крестьянские шайки…

Пушкин: - Езжай, казённая надобность зовёт. А крестьянских шаек сегодня не будет, я гарантирую.

Ковалёв (в сторону): - Остаётся последнее средство!

(Достаёт из кармана дорогой портсигар, украшенный бриллиантами. При виде его у Натальи Николаевны открывается рот, она перестаёт убирать со стола).

Ковалёв: - Что ж, закурим на дорожку?

Пушкин: - Ого! Эта штука стоит не меньше ста рублей, если камешки, конечно, не стеклянные.

Ковалёв (в сторону, презрительно): - «Сто рублей»! А шестьдесят тысяч – не хочешь?! (Пушкину). Да, фамильная драгоценность. Всё, что осталось от бабушки. Угощайся, друг Пушкин.

(Пушкин и Ковалёв берут по сигаре, закуривают).

Пушкин (выпуская дым): - Гм-м, знакомый аромат. Где-то я уже обонял такой…

Ковалёв: - А что, друг Пушкин, я вижу, у тебя заведён бильярд?

Пушкин: - Да, поигрываю время от времени… И, не хвастая, скажу, Ковалёв: я – самый крутой маркёр здешнего уезда.

Ковалёв: - Какое совпадение! Я, знаешь ли, тоже заядлый бильярдист, лучший в департаменте, между прочим. (Пауза). А вот что я думаю, друг Пушкин: не покатать ли нам шары?

Пушкин: - Э, да на что с тобой играть-то? На твою тележку? Так тогда ты ввек отсюда не уедешь.

Ковалёв: - Да, вот, хоть на портсигар!

Пушкин: - Дай-ка глянуть…

(Берёт портсигар, вертит в руках. Наталья Николаевна подкрадывается к Пушкину, жадно смотрит на портсигар из-за его плеча).

Пушкин (замечая Наталью Николаевну): - Натусик, брысь на кухню!

(Наталья Николаевна убегает).

Ковалёв: - Мой портсигар – против ста рублей!

Пушкин (задумчиво): - Ну, брат, это ты хватил… (Вертит портсигар, подбрасывает его на ладони, хочет, было, вернуть Ковалёву. Потом, решительно). Против семидесяти пяти!

Ковалёв: - Идёт!

Пушкин (кричит): - Маланька! (Кладёт портсигар на стол. Подходит к стене, снимает кии. Ковалёву). Ну, что же. Сразимся, Ковалёв, скрестим, так сказать, кии. Эх, давно не брал я в руки эти штуки. Нету здесь достойных противников.

(В дверь засовывает голову дворовая девка Маланья).

Пушкин: - Маланька! Тащи сюда шары, да всё остальное!

Маланья: - Угу!

(Скрывается в дверях. Пушкин кладёт кии на бильярд, берёт портсигар со стола, вертит в руках, бормочет: «Семьдесят пять… Сто… ну, пусть двадцать пять… или тридцать?..»)

Ковалёв: - Что, друг Пушкин?

Пушкин: - Да так… Как говорят в народе: «Копейка маленькая, да рубль большой».

(Входит Маланья. В одной руке у неё треугольная рамка, в другой – ведро. Она подходит к бильярдному столу, вываливает из ведра на стол шары, затем собирает их в рамку, устанавливает. Уходит).

Пушкин: - Отлично! Выбирай кий!

(Ковалёв подходит, берёт кии по очереди, делает каждым несколько взмахов, несколько фехтовальных движений).

Ковалёв: - Вот этот!

Пушкин: - Хороший выбор. Мел?

Ковалёв: - Спасибо, у меня свой.

Пушкин: - Ого! Ну, что же. Я, по праву хозяина, разобью.

(Подходит к бильярду, бьёт).

Пушкин: - Ну, видал?! Так! Теперь положим этот…

(Бьёт).

Пушкин: - Теперь – вот эту парочку…

(Бьёт. Бьёт. Бьёт).

Пушкин: - Ах, чёрт! Промазал! Прокосил!

(Ковалёв, который всё это время сосредоточенно мелил конец кия, подходит к столу. Бьёт по шарам быстро, почти не примериваясь. Ловко и быстро кружит около стола. Пару ударов наносит, как настоящий виртуоз – из-за спины, через ногу… После каждого удара мажет свой кий мелом).

Пушкин: - Вот это да! Попал! Ты – действительно сильный противник, но уж этот-то тебе не взять… Взял! Ах, мать твою ети! (Волнуется). И этот взял?! (Сокрушённо). Фарт. Как говорится: «Каждый поэт, знай свою стопу». Так, так… Ай-яй-яй… Ну, остался последний шар. Решающий.

Ковалёв: - Сейчас мы его, голубчика, уложим на место…

(Тщательно примеривается).

Пушкин (нетерпеливо): - Да бей уж скорее! Ясно же, что ты его берёшь!

Ковалёв: - Не говори под руку, любезный Александр Сергеевич. (Крайне сосредоточен). Боюсь, что ничего ещё не ясно…

Пушкин: - Ох ты, Господи! (Бегает вдоль борта бильярда). Как говорится: «Глаза боятся, а руки шавелятся»! Мне не терпится с тобою поквитаться! Матч-реванш! Нужен матч-реванш! Поставлю жёнины серебряные ложки…

Ковалёв: - Je bats!

(Бьёт как будто по шару, но кий наносит сильнейший удар в живот Пушкину. Пушкин хватается руками за живот, стонет).

Ковалёв: - Ах, какая досада! Испорчена партия! Сукно, видно, не хорошо. (Притворно). Я, кажется, задел тебя слегка, Александр Сергеевич? Да что с тобой?!

Пушкин (стонет, говорит с трудом): - Всё… в… порядке… Сейчас… Сейчас… Как больно!..

Ковалёв (отбрасывает кий, подбегает к Пушкину): - Ах, боже милосердный! Да у тебя кровь! Что я наделал! Эй, кто-нибудь! Скорее сюда!

(Пушкин шатается, бледнеет. Ковалёв ведёт его к дивану, укладывает. Появляется Никита, Маланья, потом ещё какая-то дворня. Суета, толкотня, крики. Слышны разговоры: «С барином худо! Сан Сергеич! Не мешало бы лекаря. Да, лекаря сюда скорей! А где его сейчас возьмёшь-то? Нету лекаря!», и т.п.)

Никита: - Да как – «нету»? А Евгений-то Васильевич?! Пойду, пойду за ним!

(Уходит, ковыляя и шаркая).

Ковалёв (в сторону): - Разумнее пойти за священником.

(Вбегает Наталья Николаевна, за ней несколько детей от двух до пяти лет).

Наталья Николаевна: - Сашук! Что с тобой? Зачем ты нас пугаешь?! 

(Пушкин хочет что-то ответить, но его сильно рвёт кровью).

Ковалёв: - Чёрт возьми! Только детей здесь не доставало! (Кричит). Эй, ты, как там тебя? Маланья, что ли? Возьми барыню, да детей, и уведи их отсюда, Христа ради!

Маланья: - Угу!

(Берёт Наталью Николаевну под руку, ведёт к дверям. Дети бегут за ними).

Наталья Николаевна: - Что с ним будет? Что с ним будет?

Маланья: - Идите, барыня. Видите, чужой барин ругаются. Идите…

Наталья Николаевна (отчаянно): - Ковалёв! Да что происходит?!

Ковалёв (подходит, берёт за руку): - Идите, пожалуйста. Всё будет в порядке. Вас позовут, уже скоро.

(Наталья Николаевна, Маланья и дети уходят со сцены).

Ковалёв: - Уф! Неприятная минута… Однако, славные у Пушкина детки. 

(Берёт портсигар, который лежит на столе, закуривает. Вдруг с улицы через сени входит высокий, толстый полицейский в чине урядника). 

Полицейский (громко): - Та-ак! Где он?

(Дворня, толпящаяся перед диваном, на котором лежит Пушкин, в страхе расступается. Бормочут: «Вот… Барин-то наш… того. Чи на рожон полез? Напоролся об ету штуку…». Полицейский видит Пушкина, направляется к нему).

Полицейский (громко): - Потерпевший!? Та-ак! Потерпевший, опишите чётко, ясно, как было дело? Не задерживайте следствие!

(Пушкин слабо стонет, он смертельно бледен).

Ковалёв (подходит к полицейскому, трогает за плечо): - Мне нужно кое-что показать вам. 

Полицейский (осматривает Ковалёва с ног до головы, грубо): - Имеет отношение к делу?

Ковалёв: - Я думаю…

Полицейский: - Без «думаю»!

Ковалёв: - Да, имеет.

Полицейский (сквозь зубы): - Хорошо, показывайте! Только побыстрее.

Ковалёв: - Сейчас, сейчас… Это вот тут.

(Отводит полицейского в сторону, отворачивает лацкан сюртука, показывает полицейскому нечто, от чего тот испытывает сильнейшее потрясение).

Полицейский: - Ах! (Хватается за сердце, потом – за голову, потом – руки по швам). Господин лейб… обер… премьер…

Ковалёв (тихо, зло): - Да успокойтесь вы! Ведите себя естественно! Вы волнуете умирающего, а ему нельзя волноваться! Как зовут?

Полицейский: - Урядник Умриев, ваше превосходительство!

(В этот момент входит Ров, за ним появляется слуга Никита).

Ковалёв (уряднику): - Посидите пока.

Ров (останавливается в дверях, остолбенело смотрит на урядника, на Ковалёва, на дворню): - Что, действительно что-то серьёзное?

Никита (в отчаянии): - Да говорю же я вам, Евгений Васильевич…

(Ров подходит к Пушкину, который уже без сознания. Осматривает рану, щупает пульс, поднимает веко. Выпрямляется).

Ковалёв: - Ну, что?

Ров: - Перенесите его в комнату… И зовите священника! Всё, что я могу… Да я тут ничего не могу!

(Его душат рыдания, он выбегает на крыльцо, некоторое время стоит там, рыдая, потом скрывается со сцены).

Ковалёв: - Вот дельный человек, хоть и с ревматизмом в голове. Он мне сразу понравился. (Никите). Ну, не слыхал разве, что тебе сказано? Живо дуй за священником! (Остальным слугам). Аккуратно, взяли барина, так, так… Понесли…

(Никита, вытирая рукавом глаза, кряхтя и причитая, уходит через сени и скрывается со сцены. Остальные бестолково топчутся над Пушкиным, потом берут его за руки и за ноги и уносят в торцевую дверь).

Ковалёв (уряднику): - Как это вы здесь оказались так быстро?

Урядник: - Да я был в Пушкинке по делу об утопленнике. Понимаете, прибегают вчера к одному тут в избу дети, впопыхах зовут, значит, отца. Мол, папашка, наши сети подцепили мертвеца…

Ковалёв: - Без подробностей.

Урядник: - Ну, закончил уже с утопленником, вдруг слышу – барину худо. Будто, пырнули его колом, или ещё что… Думаю – надо разобраться…

Ковалёв: - Похвальное рвение. (Пауза). Это я его убил.

Урядник (потрясён): - Как, ваше превосходительство, убили – вы?!..

Ковалёв: - Да, убил. Отравленным кием в живот. Точно в печень, а она у него и так подточена алкоголем.

Урядник: - Да… Но…

Ковалёв: - Что – «но»? Обычная адресная спец-операция. Сейчас я составлю отчёт в Управление…

(Садится за стол Пушкина, берёт перо. Смотрит на лист бумаги, лежащий перед ним).

Ковалёв: - Гм, гм… (Читает). «…храни меня, мой талисман. Даст Бог, я не умру, покуда в этом мире жив будет хоть один ещё тиран!» Слыхали? Впрочем, этим займётся цензурный комитет. 

(Откладывает листок. С сигарой во рту пишет на другом. В это время с улицы заходит священник. Останавливается в гостиной, принюхивается).

Священник: - О, зелье скверно!

(Ковалёв, не оборачиваясь и не поднимая головы, машет пером в сторону двери, куда унесли Пушкина).

Священник: - Спаси Бог!

(Скрывается за дверью. Ковалёв пишет, урядник сидит на краешке стула. Через пару минут священник выходит из комнаты, возведя очи горе).

Священник: - Отошёл. (Крестится. Урядник снимает фуражку). Прими, Господи, душу его! (Крестится, выходит).

(Ковалёв вынимает из кармана хронометр, откидывает крышку, смотрит время, закрывает часы, убирает в карман, дописывает что-то в письме, размашисто подписывается).

Ковалёв: - Так. Урядник Умриев, вам спецзадание. Отправитесь в Губернск, отдадите мой отчёт куда следует. Разумеется, обо всём, что я вам рассказал, будите молчать. Гос. тайна. Иначе – Сибирь.

Урядник: - Так точно!

Ковалёв: - Да, если спросят, кто прислал отчёт – скажите «Д’Антес».

Урядник: - Не понял?

Ковалёв: - Меня зовут Д’Антес.

Урядник: - Опять не понял.

Ковалёв-Д’Антес: - Говорю по буквам. «Д», апостроф, «антес». Или вы, урядник, глухой?

Урядник: - Никак нет! Просто не разобрал сначала, господин Апостроф!

Д’Антес (в сторону): - По крайней мере, он никому не разболтает.

(Складывает листок несколько раз, достаёт из кармана печать, сургуч. Плавит сургуч на свечке).

Д’Антес: - Грамоте обучен?

Урядник: - Так точно!

(Д’Антес ставит печать).

Д’Антес: - Любопытен?

Урядник: - По долгу службы, ваше превосходительство!

Д’Антес: - Плохо… (Ставит ещё четыре печати по углам). Помни: если что – Сибирь, бессрочная каторга, прикуют к тачке.

Урядник: - Как можно, ваше превосходительство. Доставлю в целости!

Д’Антес: - То-то. (Передаёт конверт уряднику. Достаёт портсигар, из него – сигару. Даёт уряднику). Держи. Покури на дорожку. 

(Урядник раскуривает сигару. Пускает дым.)

Ковалёв: - Да, вот ещё что. Нужно последить за Ровом. Если будет говорить, чего не надо – забрать по обвинению в нарушении алкогольной гос. монополии. Есть неопровержимые улики. Но если будет вести себя тихо – оставить на месте и не трогать. Это всё равно спившийся и морально разложившийся субъект.

(Некоторое время молча курят).

Урядник: - Помяни, Господь, душу новопреставившегося раба Твоего, Александра Сергеевича Пушкина. Хороший был барин. Мне раз рубль на пасху подарил. Стихи, говорят, ладно складывал. Сирот малых оставил… А что, ваше превосходительство, не жалко вам вот так вот, людей-то?..

Д’Антес: - Ладно, езжай, разговорился! В Губернск не поспеешь. А мне долг человеколюбия велит остаться, утешить вдову.

Урядник: - Прощайте, ваше превосходительство.

(Уходит. Д’Антес сидит у стола, нога на ногу, подперев голову рукой).

Д’Антес (бормочет): - Жалко… Так это же война. Бешеной собаке хвост купируют по самые уши! (Пауза). Нет, жалко, конечно. Острый кий, сильный яд – раз! – и нет ничего. А могло быть, о, mon Dieu! Такие вещи бесследно не проходят… Гореть мне в аду. (Пауза). А, поповские штучки. Где Бог – там и поп. Где поп – там и грех. Выводы ясны. (Пауза. Достаёт записную книжку, что-то чиркает). Так, что тут у нас дальше?
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